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ר1 הַדָּבָ֗
–那话语
H1697

ר אֲשֶׁ֨
那

ר דִּבֶּ֧
说了
H1696

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶל־
向–
H0413

בָּבֶ֖ל
巴比伦
H0894

אֶל־
向–
H0413

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
迦勒底人们
H3778

בְּיַד֖
–在手
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
耶利米
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
–那先知
H5030

耶和华藉先知耶利米论巴比伦和迦勒底人之地所说的话。

ידו2ּ הַגִּ֨
宣告
H5046

בַגּוֹיִ֤ם
–在那列国们

֙ וְהַשְׁמִי֙עוּ
–和传报
H8085

וּֽשְׂאוּ־
–和举起–
H5375

ס נֵ֔
旗
H5251

יעוּ הַשְׁמִ֖
传报
H8085

אַל־
不要–
H0408

תְּכַחֵד֑וּ
你们隐藏
H3582

֩ אִמְרוּ
说
H0559

ה נִלְכְּדָ֨
被攻取了
H3920

ל בָבֶ֜
巴比伦
H0894

ישׁ הֹבִ֥
蒙羞了
H3001

֙ בֵּל
彼勒
H1078

חַת֣
惊恐了
H2865

ךְ מְרֹדָ֔
米罗达
H4781

ישׁוּ הֹבִ֣
蒙羞了
H3001

יהָ עֲצַבֶּ֔
她的偶像们
H6091

תּוּ חַ֖
惊恐了
H2865

יהָ׃ גִּלּוּלֶֽ
她的纵像们
H1544

你们要在万国中传扬报告，竖立大旗；要报告，不可隐瞒，说：巴比伦被攻取，彼勒蒙羞，米罗达惊惶。巴比伦的神像都
蒙羞；她的偶像都惊惶。

י3 כִּ֣
因为

עָלָה֩
上来了
H5927

יהָ עָלֶ֨
攻击她

גּ֜וֹי
国

מִצָּפ֗וֹן
–从北方
H6828

הֽוּא־
它–
H1931

ית יָשִׁ֤
使
H7896

אֶת־
–
H0853

אַרְצָהּ֙
她的地
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
–为荒凉
H8047

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

יִהְיֶה֥
将有
H1961

ב יוֹשֵׁ֖
居民
H3427

הּ בָּ֑
–在她

ם מֵאָדָ֥
–从人
H0120

וְעַד־
–和直到–
H5704

בְּהֵמָ֖ה
牲畜
H0929

נָד֥וּ
他们流浪了
H5110

כוּ׃ הָלָֽ
他们去了
H1980

「因有一国从北方上来攻击她，使她的地荒凉，无人居住，连人带牲畜都逃走了。」

ים4 בַּיָּמִ֨
–在那日子们
H3117

מָּה הָהֵ֜
–那那些
H1992

וּבָעֵת֤
–和在那时候
H6256

הַהִיא֙
–那那
H1931

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

אוּ יָבֹ֧
将来
H0935

בְנֵֽי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֛ל
以色列
H3478

מָּה הֵ֥
他们
H1992

וּבְנֵֽי־
–和儿子们–

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

ו יַחְדָּ֑
一同

הָל֤וֹךְ
走
H1980

וּבָכוֹ֙
–和哭泣
H1058

כוּ יֵלֵ֔
他们去
H3212

וְאֶת־
–和–
H0853

יְהוָה֥
耶和华
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
他们的神
H0430

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
他们寻求
H1245

耶和华说：「当那日子、那时候，以色列人要和犹大人同来，随走随哭，寻求耶和华―他们的 神。

צִיּ֣וֹן5
锡安
H6726

לוּ יִשְׁאָ֔
他们询问
H7592

רֶךְ דֶּ֖
道路
H1870

הֵנָּ֣ה
向这里
H2008

פְנֵיהֶם֑
他们的脸
H6440

בֹּ֚אוּ
来
H0935

וְנִלְו֣וּ
–和联合

אֶל־
向–
H0413

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ית בְּרִ֥
约
H1285

עוֹלָ֖ם
永远
H5769

א ֹ֥ ל
不
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
被忘记
H7911

ס
*

他们必访问锡安，又面向这里，说：『来吧，你们要与耶和华联合为永远不忘的约。』」

אן6 ֹ֤ צ
羊群
H6629

בְדוֹת֙ אֹֽ
失丧的
H0006

]היה[
是
H1961

)הָי֣וּ(
是
H1961

י עַמִּ֔
我的民

רֹעֵיהֶם֣
他们的牧人们

הִתְע֔וּם
使他们迷失
H8582

ים הָרִ֖
山们
H2022

]שובבים[
使迷路
H7726

)שֽׁוֹבְב֑וּם(
使迷路
H7725

מֵהַ֤ר
–从山
H2022

אֶל־
向–
H0413

גִּבְעָה֙
山丘
H1389

כוּ הָלָ֔
他们去了
H1980

שָׁכְח֖וּ
他们忘记了
H7911

ם׃ רִבְצָֽ
他们的卧处
H7258
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「我的百姓作了迷失的羊，牧人使他们走差路，使他们转到山上。他们从大山走到小山，竟忘了安歇之处。

כָּל־7
一切–
H3605

מוֹצְאֵיהֶם֣
找到他们的
H4672

אֲכָל֔וּם
吃了他们
H0398

וְצָרֵיהֶ֥ם
–和他们的仇敌们

אָמְר֖וּ
说了
H0559

א ֹ֣ ל
不
H3808

ם נֶאְשָׁ֑
我们有罪
H0816

חַת תַּ֗
因为
H8478

ר אֲשֶׁ֨
那

חָטְא֤וּ
他们犯罪了
H2398

יהוָה֙ לַֽ
–向耶和华
H3068

נְוֵה־
牧场–

דֶק צֶ֔
公义
H6664

וּמִקְוֵה֥
–和盼望

אֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
他们的父亲们
H0001

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

ס
*

凡遇见他们的，就把他们吞灭。敌人说：『我们没有罪；因他们得罪那作公义居所的耶和华，就是他们列祖所仰望的耶和
华。』

נֻד֚ו8ּ
流浪
H5110

מִתּ֣וֹךְ
–从中间
H8432

ל בָּבֶ֔
巴比伦
H0894

רֶץ וּמֵאֶ֥
–和从地
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
迦勒底人们
H3778

]יצאו[
出去
H3318

)צֵא֑וּ(
出去
H3318

וִהְי֕וּ
–和成为
H1961

ים כְּעַתּוּדִ֖
–像公山羊们
H6260

לִפְנֵי־
–在前面–
H6440

אן׃ ֹֽ צ
羊群
H6629

「我民哪，你们要从巴比伦中逃走，从迦勒底人之地出去，要像羊群前面走的公山羊。

י9 כִּ֣
因为

הִנֵּ֣ה
看哪
H2009

י אָנֹכִ֡
我
H0595

מֵעִיר֩
从唤醒
H5782

ה וּמַעֲלֶ֨
–和从上带来
H5927

עַל־
在–

ל בָּבֶ֜
巴比伦
H0894

קְהַל־
会–
H6951

גּוֹיִ֤ם
列国们

גְּדֹלִים֙
大的

מֵאֶרֶ֣ץ
–从地
H0776

צָפ֔וֹן
北方
H6828

וְעָרְ֣כוּ
–和他们摆列

הּ לָ֔
–向她

ם מִשָּׁ֖
–从那野
H8033

תִּלָּכֵד֑
她被攻取
H3920

֙ חִצָּיו
他的箭们
H2671

כְּגִבּ֣וֹר
–像勇士
H1368

יל מַשְׁכִּ֔
精通的

א ֹ֥ ל
不
H3808

יָשׁ֖וּב
回来
H7725

ם׃ רֵיקָֽ
空的
H7387

因我必激动联合的大国从北方上来攻击巴比伦，他们要摆阵攻击她；他必从那里被攻取。他们的箭好像善射之勇士的箭，
一枝也不徒然返回。

ה10 וְהָיְתָ֥
–和成为
H1961

ים כַשְׂדִּ֖
迦勒底
H3778

לְשָׁלָל֑
–为掠物
H7998

כָּל־
一切–
H3605

שֹׁלְלֶ֥יהָ
掳夺她的

עוּ יִשְׂבָּ֖
吃饱
H7646

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

迦勒底必成为掠物；凡掳掠她的都必心满意足。这是耶和华说的。」

י11 כִּ֤
因为

]תשמחי[
你们喜乐
H8055

)תִשְׂמְחוּ֙(
你们喜乐
H8055

י כִּ֣
因为

]תעלזי[
你们欢呼
H5937

עֲלְז֔וּ  ( )תַֽ
你们欢呼
H5937

י שֹׁסֵ֖
抢夺的们
H8154

י נַחֲלָתִ֑
我的产业
H5159

י כִּ֤
因为

]תפושי[
你们跳蹃

)תָפוּ֙שׁוּ֙(
你们跳蹃
H6335

כְּעֶגְלָה֣
–像小母牛

ה דָשָׁ֔
踩谷的
H1877

]ותצהלי[
你们嘿叫

)וְתִצְהֲל֖וּ(
你们嘿叫
H6670

ים׃ כָּאֲבִּרִֽ
–像那强壮的
H0047

抢夺我产业的啊，你们因欢喜快乐，且像踹谷撒欢的母牛犊，又像ĀāĂ的壮ă。

בּ֤וֹשָׁה12
蒙羞了
H0954

אִמְּכֶם֙
你们的母亲
H0517

ד מְאֹ֔
Ąą
H3966

ה חָפְרָ֖
Ćć了
H2659

יֽוֹלַדְתְּכֶם֑
Ĉ你们的
H3205

הִנֵּה֙
看哪
H2009

ית אַחֲרִ֣
ĉĊ
H0319

גּוֹיִ֔ם
列国们

ר מִדְבָּ֖
ċ野

צִיָּ֥ה
Čč
H6723

ה׃ וַעֲרָבָֽ
–和荒Ď
H6160

你们的母巴比伦就ďĐđć，Ĉ你们的必然蒙羞。她要列在Ē国之ĉ，成为ċ野、č地、ēĎ。
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צֶף13 מִקֶּ֤
–从Ĕĕ

יְהוָה֙
耶和华
H3068

א ֹ֣ ל
不
H3808

ב תֵשֵׁ֔
被居住
H3427

ה וְהָיְתָ֥
–和成为
H1961

שְׁמָמָ֖ה
荒凉

הּ כֻּלָּ֑
Ėė
H3605

כֹּ֚ל
所有
H3605

עֹבֵר֣
Ęę的

עַל־
在–

ל בָּבֶ֔
巴比伦
H0894

ם יִשֹּׁ֥
将惊Ě
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
–和ěĜĝ
H8319

עַל־
在–

כָּל־
一切–
H3605

יהָ׃ מַכּוֹתֶֽ
她的Ğğ们
H4347

因耶和华的Ġĕ，必无人居住，要Ė然荒凉。凡Ęę巴比伦的要ġ惊Ě，又因她所Ģ的ģĤĥĦ。

עִרְכ֨ו14ּ
摆列

עַל־
在–

׀בָּבֶ֤ל 
巴比伦
H0894

סָבִיב֙
ħĨ
H5439

כָּל־
一切–
H3605

רְכֵי דֹּ֣
踩的们
H1869

שֶׁת קֶ֔
ĩ
H7198

יְד֣וּ
射
H3034

יהָ אֵלֶ֔
向她
H0413

ל־ אַֽ
不要–
H0408

תַּחְמְל֖וּ
你们Īī
H2550

אֶל־
向–
H0413

חֵץ֑
箭
H2671

י כִּ֥
因为

יהוָה֖ לַֽ
–向耶和华
H3068

אָה׃ חָטָֽ
她犯罪了
H2398

所有Ĭĩ的，你们要在巴比伦的ħĨ摆阵，射箭攻击她。不要ĭī箭枝，因她得罪了耶和华。

יעו15ּ הָרִ֨
呼Į
H7321

עָלֶי֤הָ
攻击她

סָבִיב֙
ħĨ
H5439

נָתְנָה֣
她į出了
H5414

הּ יָדָ֔
她的手
H3027

֙ נָֽפְלוּ
İı了
H5307

]אשויתיה[
她的Ĳĳ们
H0803

יהָ( )אָשְׁיוֹתֶ֔
她的Ĳĳ们
H0803

נֶהֶרְס֖וּ
被Ĵĵ了
H2040

חֽוֹמוֹתֶ֑יהָ
她的Ķķ们
H2346

֩ כִּי
因为

ת נִקְמַ֨
报仇
H5360

יְהוָה֥
耶和华
H3068

הִיא֙
它
H1931

הִנָּ֣קְמוּ
报仇
H5358

הּ בָ֔
–在她

ר כַּאֲשֶׁ֥
ĸ同

ה עָשְׂתָ֖
她所Ĺ的

עֲשׂוּ־
Ĺ–

הּ׃ לָֽ
–向她

你们要在她ħĨĺĮ；她ĻĘļĽ。ľĿŀŁ了，ĶķĴĵ了，因为这是耶和华报仇的ł。你们要向巴比伦报仇；她Ńń
Ņ人，也要ŃńŅ她。

כִּרְת֤ו16ּ
ņŇ
H3772

֙ זוֹרֵעַ֙
ňŉ的
H2232

ל מִבָּבֶ֔
–从巴比伦
H0894

וְתֹפֵ֥שׂ
–和Ŋ住的
H8610

מַגָּ֖ל
ŋŌ
H4038

בְּעֵת֣
–在时候
H6256

קָצִ֑יר
ōŎ

֙ מִפְּנֵי
–从面前
H6440

חֶרֶ֣ב
Ōŏ
H2719

הַיּוֹנָ֔ה
–那Őő的
H3238

ישׁ אִ֤
人
H0376

אֶל־
向–
H0413

עַמּוֹ֙
他的民

יִפְנ֔וּ
他们转
H6437

ישׁ וְאִ֥
–和人
H0376

לְאַרְצ֖וֹ
–向他的地
H0776

יָנֻֽסוּ׃
他们逃
H5127

ס
*

你们要将巴比伦撒ŉ的和ōŎ时ŊŋŌ的都ņŇ了。他们Œ人因œŔŐ的Ōŏ，必ŕ回Ŗŗ，逃到ŖŘ。

ה17 שֶׂ֧
羊
H7716

פְזוּרָ֛ה
被řŚ的
H6340

יִשְׂרָאֵ֖ל
以色列
H3478

אֲרָי֣וֹת
ś子们

יחוּ הִדִּ֑
řŜ了
H5080

הָרִאשׁ֤וֹן
–那ŝ一Ş
H7223

אֲכָלוֹ֙
吃了他
H0398

מֶלֶ֣ךְ
ş
H4428

אַשּׁ֔וּר
Šš
H0804

וְזֶה֤
–和这
H2088

֙ הָאַחֲרוֹן
–那ŢĊ的
H0314

עִצְּמ֔וֹ
他的ţŤ

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֖
ťŦŧť撒
H5019

לֶךְ מֶ֥
ş
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
巴比伦
H0894

ס
*

「以色列是ŨŚ的羊，是被ũ子Ū出的。ū先是Ššş将他吞灭，ĉĊ是巴比伦şťŦŧť撒将他的ţŤŬŭ。」

ן18 לָכֵ֗
因Ů

ה־ כֹּֽ
ĸŮ–
H3541

ר אָמַ֞
说了
H0559

יְהוָה֤
耶和华
H3068

צְבָאוֹת֙
万ů之

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

הִנְנִ֥י
看哪我
H2009

ד פֹקֵ֛
Űű

אֶל־
向–
H0413

לֶךְ מֶ֥
ş
H4428

בָּבֶ֖ל
巴比伦
H0894

וְאֶל־
–和向–
H0413

אַרְצ֑וֹ
他的地
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
ĸ同

דְתִּי פָּקַ֖
我Űű了

אֶל־
向–
H0413

לֶךְ מֶ֥
ş
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Šš
H0804

所以万ů之耶和华―以色列的 神ĸŮ说：「我必ű巴比伦ş和他的地，像我从前űŠšş一ń。
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י19 וְשֹׁבַבְתִּ֤
–和我带回
H7725

אֶת־
–
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

אֶל־
向–
H0413

הוּ נָוֵ֔
他的牧场

וְרָעָ֥ה
–和他吃Ų

הַכַּרְמֶ֖ל
–那迦ų
H3760

ן וְהַבָּשָׁ֑
–和那巴Ŵ
H1316

וּבְהַ֥ר
–和在山
H2022

יִם אֶפְרַ֛
以ŵŶ
H0669

וְהַגִּלְעָ֖ד
–和那Ĳ列
H1568

ע תִּשְׂבַּ֥
满足
H7646

נַפְשֽׁוֹ׃
他的ŷŸ
H5315

我必Źź以色列回他的Ų场，他必在迦ų和巴Ŵ吃Ų，又在以ŵŶ山上和Ĳ列Żż得以饱足。」

ים20 בַּיָּמִ֣
–在那日子们
H3117

הָהֵם֩
–那那些
H1992

ת וּבָעֵ֨
–和在那时候
H6256

יא הַהִ֜
–那那
H1931

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

שׁ יְבֻקַּ֞
被寻找
H1245

אֶת־
–
H0853

ן עֲוֹ֤
罪Ž
H5771

֙ יִשְׂרָאֵל
以色列
H3478

נּוּ וְאֵינֶ֔
–和它不在了
H0369

וְאֶת־
–和–
H0853

את חַטֹּ֥
罪

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

תִמָּצֶא֑ינָה
被找到
H4672

י כִּ֥
因为

אֶסְלַ֖ח
我žſ
H5545

ר לַאֲשֶׁ֥
–向那些

יר׃ אַשְׁאִֽ
我ƀƁ的
H7604

耶和华说：「当那日子、那时候，Ƃ寻以色列的罪Ž，一无所有；Ƃ寻犹大的罪ƃ，也无所见；因为我所ƀƁ的人，我必
žſ。」

עַל־21
在–

הָאָ֤רֶץ
–那地
H0776

מְרָתַיִ֙ם֙
ƄƅƆ
H4850

עֲלֵה֣
上去
H5927

יהָ עָלֶ֔
攻击她

וְאֶל־
–和向–
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
居民们
H3427

פְּק֑וֹד
Űű
H6489

ב חֲרֹ֨
Ƈƈ

וְהַחֲרֵ֤ם
–和灭Ɖ

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
在他们Ċ面

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ה וַעֲשֵׂ֕
–和Ĺ

ל כְּכֹ֖
–ƊƋ一切
H3605

ר אֲשֶׁ֥
那

יךָ׃ צִוִּיתִֽ
我ƌƍ了你
H6680

ס
*

耶和华说：上去攻击米Ĭ大Ǝ之地，又攻击比Ŏ的居民。要Əƈ灭Ɛ，Ƌ我一切所Ƒƒ你的去Ĺ。

ק֥וֹל22
ĂƓ

מִלְחָמָ֖ה
Ɣƕ
H4421

בָּאָרֶ֑ץ
–在那地
H0776

בֶר וְשֶׁ֖
–和ƖƗ
H7667

גָּדֽוֹל׃
大的

Żż有ŨƘ和大ĵ灭的ƙĂ。

אֵ֤יך23ְ
Ńń

נִגְדַּע֙
被ƚŭ了
H1438

ר וַיִּשָּׁבֵ֔
–和被ŨƖ了
H7665

ישׁ פַּטִּ֖
ƛƜ
H6360

כָּל־
一切–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

אֵי֣ךְ
Ńń

הָיְתָ֧ה
成为了
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
–为荒凉
H8047

בָּבֶ֖ל
巴比伦
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
–在那列国们

Ė地的大ƜƝ竟ƚŭƖƞƟ巴比伦在列国中Ɲ竟荒凉Ɵ

שְׁתִּי24 יָקֹ֨
我Ơơ了
H3369

לָךְ֤
–向你

וְגַם־
–和也–
H1571

֙ נִלְכַּדְתְּ
你被Ƣƣ了
H3920

ל בָּבֶ֔
巴比伦
H0894

תְּ וְאַ֖
–和你

א ֹ֣ ל
不
H3808

עַתְּ יָדָ֑
你知道
H3045

נִמְצֵאת֙
你被找到了
H4672

וְגַם־
–和也–
H1571

שְׂתְּ נִתְפַּ֔
你被Ŋ住了
H8610

י כִּ֥
因为

יהוָה֖ בַֽ
–在耶和华
H3068

ית׃ הִתְגָּרִֽ
你ƕƔ了
H1624

巴比伦哪，我为你ƠƁơ罗，你不知不Ƥ被ƥ住。你被寻Ʀ，也被Ƨ住；因为你与耶和华ƕƨ。
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פָּתַ֤ח25
ŨƩ了

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

א֣וֹצָר֔וֹ
他的ƪƫ
H0214

א וַיּוֹצֵ֖
–和Ŋ出了
H3318

אֶת־
–
H0853

כְּלֵי֣
Ƭƭ们
H3627

זַעְמ֑וֹ
他的Ĕĕ
H2195

כִּי־
因为–

מְלָאכָה֣
Ʈ作
H4399

יא הִ֗
它
H1931

אדֹנָי֧ לַֽ
–ƯưƱ
H0136

יְהוִה֛
耶和华
H3069

צְבָא֖וֹת
万ů之

רֶץ בְּאֶ֥
–在地
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
迦勒底人们
H3778

耶和华ĻĘƩ了Ʋƪ，Ŋ出他Ƴƴ的ƵƬ；因为Ʊ―万ů之耶和华在迦勒底人之地有当ƶ的ł。

אוּ־26 בֹּֽ
来–
H0935

לָהּ֤
–向她

מִקֵּץ֙
–从ƐŤ
H7093

פִּתְח֣וּ
ŨƩ

יהָ מַאֲבֻסֶ֔
她的Ʒƪ们
H3965

סָלּ֥וּהָ
Ƹƹ她
H5549

כְמוֹ־
–像–
H3644

ים עֲרֵמִ֖
Ƹ们
H6194

וְהַחֲרִימ֑וּהָ
–和灭Ɖ她

אַל־
不要–
H0408

תְּהִי־
要–
H1961

לָ֖הּ
–Ưư她

ית׃ שְׁאֵרִֽ
ƺ民
H7611

你们要从ď远的ƻƼ来攻击她，Ʃ她的Ʒƽ，将她ƸĸƾƸ，ĵ灭ƿƐ，ǀǁ不ƀ。

27֙ חִרְבוּ
Ƈƈ

כָּל־
一切–
H3605

יהָ פָּרֶ֔
她的公牛们
H6499

יֵרְד֖וּ
Ɓ去
H3381

בַח לַטָּ֑
–向那Ƈƈ
H2874

ה֣וֹי
ǂǃ
H1945

ם עֲלֵיהֶ֔
在他们上

י־ כִּֽ
因为–

א בָ֥
来了
H0935

יוֹמָ֖ם
他们的日子
H3117

עֵ֥ת
时候
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
他们的Űű
H6486

ס
*

要ƈ他的一切牛犊，使他们Ɓ去Ģ遇ƈǄ。他们有ǅ了，因为Əǆ他们的日子ĻĘ来到。

ק֥וֹל28
ĂƓ

ים נָסִ֛
逃Ǉ的们
H5127

ים וּפְלֵטִ֖
–和逃ǈ的们

מֵאֶרֶ֣ץ
–从地
H0776

בָּבֶל֑
巴比伦
H0894

לְהַגִּ֣יד
–为宣告
H5046

בְּצִיּ֗וֹן
–在锡安
H6726

אֶת־
–
H0853

נִקְמַת֙
报仇
H5360

יְהוָה֣
耶和华
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
我们的神
H0430

נִקְמַ֖ת
报仇
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
他的ǉ
H1964

Ǌ有从巴比伦之地逃ǋ出来的人，在锡安扬Ă报告耶和华―我们的 神报仇，就是为他的ǉ报仇。ǌ

יעו29ּ הַשְׁמִ֣
传报
H8085

אֶל־
向–
H0413

׀בָּבֶל֣ 
巴比伦
H0894

בִּים רַ֠
Ǎǎ的们
H7228

כָּל־
一切–
H3605

רְכֵי דֹּ֨
踩的们
H1869

שֶׁת קֶ֜
ĩ
H7198

חֲנ֧וּ
安Ǐ
H2583

עָלֶי֣הָ
攻击她

יב סָבִ֗
ħĨ
H5439

אַל־
不要–
H0408

יְהִי־
要–
H1961

)לָהּ֙  (
Ưư她

ה פְּלֵטָ֔
逃ǈ
H6413

שַׁלְּמוּ־
报ǐ–

לָהּ֣
–向她

הּ כְּפָעֳלָ֔
–ƊƋ她的Ĺ为
H6467

ל כְּכֹ֛
–ƊƋ一切
H3605

ר אֲשֶׁ֥
那

ה עָשְׂתָ֖
她所Ĺ的

עֲשׂוּ־
Ĺ–

לָהּ֑
–向她

י כִּ֧
因为

אֶל־
向–
H0413

יְהוָה֛
耶和华
H3068

זָדָ֖ה
她Ǒǒ了
H2102

אֶל־
向–
H0413

קְד֥וֹשׁ
Ǔǔ
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

「Ǖǖ一切ĩ箭手来攻击巴比伦。要在巴比伦ħĨ安Ǐ，不要Ǘ一人逃ǈ，ƋƦ她所ƶ的报ǘ她；她ŃńŅ人，也要Ńń
Ņ她，因为她向耶和华―以色列的ǓǔĀ了Ǒǒ。

לָכֵן30֛
因Ů

יִפְּל֥וּ
将ǙƁ
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
她的ǚǛ人们
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
–在她的ǜ道们
H7339

וְכָל־
–和一切–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
人们
H0376

הּ מִלְחַמְתָּ֥
她的Ɣƕ
H4421

מּוּ יִדַּ֛
被灭Ɖ

בַּיּ֥וֹם
–在那日子
H3117

הַה֖וּא
–那那
H1931

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

ס
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所以她的ǚǛ人必ǝı在ǜ上。当那日，一切ƵǞ必ǟǟ无Ă。这是耶和华说的。」

הִנְנִי31֤
看哪我
H2009

אֵלֶי֙ךָ֙
向你
H0413

זָד֔וֹן
Ǒǒ
H2087

נְאֻם־
宣告–
H5002

אֲדֹנָי֥
Ʊ
H0136

יְהוִ֖ה
耶和华
H3069

צְבָא֑וֹת
万ů之

י כִּ֛
因为

א בָּ֥
来了
H0935

יוֹמְךָ֖
你的日子
H3117

עֵ֥ת
时候
H6256

יךָ׃ פְּקַדְתִּֽ
我Űű了你

Ʊ―万ů之耶和华说：你这Ǒǒ的啊，我与你Ǡǡ，因为我Əǆ你的日子ĻĘ来到。

ל32 וְכָשַׁ֤
–和Ǣı
H3782

֙ זָדוֹן
Ǒǒ
H2087

ל וְנָפַ֔
–和İı
H5307

ין וְאֵ֥
–和没有
H0369

ל֖וֹ
–Ưư他

ים מֵקִ֑
ǣ起的

תִּי וְהִצַּ֤
–和我Ǥǥ
H3341

אֵשׁ֙
Ǧ
H0784

יו בְּעָרָ֔
–在他的Ķ们

וְאָכְלָ֖ה
–和它吃
H0398

כָּל־
一切–
H3605

יו׃ סְבִיבֹתָֽ
他的ħĨ们
H5439

ס
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Ǒǒ的必Ǣİǝı，无人ǣ起。我也必使Ǧ在他的Ķǧ中Ʀ起来，将他ħĨ所有的ƐĹǨ灭。

ה33 כֹּ֤
ĸŮ
H3541

אָמַר֙
说了
H0559

יְהוָה֣
耶和华
H3068

צְבָא֔וֹת
万ů之

ים עֲשׁוּקִ֛
被Őő的
H6231

בְּנֵי־
儿子们–

יִשְׂרָאֵ֥ל
以色列
H3478

וּבְנֵי־
–和儿子们–

ה יְהוּדָ֖
犹大
H3063

ו יַחְדָּ֑
一同

וְכָל־
–和一切–
H3605

ׁבֵיהֶם֙ שֹֽ
掳他们的们
H7617

הֶחֱזִי֣קוּ
ǩǪ了
H2388

ם בָ֔
–在他们

מֵאֲנ֖וּ
他们ǫƉ了
H3985

ם׃ שַׁלְּחָֽ
Ǭǭ他们
H7971

万ů之耶和华ĸŮ说：「以色列人和犹大人一同ġŔŐ；凡掳掠他们的都ǪǪǩ住他们，不ǮǬǭ。

׀גֹּאֲלָם֣ 34
他们的ǯǰǔ

ק חָזָ֗
强大的
H2389

יְהוָה֤
耶和华
H3068

צְבָאוֹת֙
万ů之

שְׁמ֔וֹ
他的Ǳ
H8034

יב רִ֥
ƕǲ
H7378

יב יָרִ֖
他ƕǲ
H7378

אֶת־
–
H0853

רִיבָם֑
他们的ƕǲ
H7379

֙ לְמַעַ֙ן
–为了
H4616

יעַ הִרְגִּ֣
使安ǳ

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

וְהִרְגִּ֖יז
–和使不安
H7264

י לְיֹשְׁבֵ֥
–向居民们
H3427

ל׃ בָבֶֽ
巴比伦
H0894

他们的ǯǰƱ大有Ǵǵ，万ů之耶和华是他的Ǳ。他必ǶǷ他们的Ǹ，好使Ė地得ǹ安，ǺǻǼ巴比伦的居民。」

רֶב35 חֶ֥
Ōŏ
H2719

עַל־
在–

ים כַּשְׂדִּ֖
迦勒底人们
H3778

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָה֑
耶和华
H3068

וְאֶל־
–和向–
H0413

יֹשְׁבֵי֣
居民们
H3427

ל בָבֶ֔
巴比伦
H0894

וְאֶל־
–和向–
H0413

יהָ שָׂרֶ֖
她的ūź们
H8269

וְאֶל־
–和向–
H0413

יהָ׃ חֲכָמֶֽ
她的ǽǾ人们
H2450

耶和华说：有Ōŏǿ到迦勒底人和巴比伦的居民，Ǻ她的ūź与ǽǾ人。

רֶב36 חֶ֥
Ōŏ
H2719

אֶל־
向–
H0413

ים הַבַּדִּ֖
–那ȀĜ的
H0907

וְנֹאָל֑וּ
–和他们ȁȂ
H2973

רֶב חֶ֥
Ōŏ
H2719

אֶל־
向–
H0413

יהָ גִּבּוֹרֶ֖
她的勇士们
H1368

תּוּ׃ וָחָֽ
–和惊恐
H2865

有Ōŏǿ到ȃȀ的人，他们就成为ȂȄ；有Ōŏǿ到她的勇士，他们就惊惶。

רֶב37 חֶ֜
Ōŏ
H2719

אֶל־
向–
H0413

סוּסָי֣ו
他的ă们

וְאֶל־
–和向–
H0413

רִכְבּ֗וֹ
他的Ɣȅ
H7393

וְאֶל־
–和向–
H0413

כָּל־
一切–
H3605

הָעֶרֶ֛ב
–那Ȇ合的

ר אֲשֶׁ֥
那

בְּתוֹכָ֖הּ
–在她中间
H8432

וְהָי֣וּ
–和他们成为
H1961

ים לְנָשִׁ֑
–为ȇ人
H0802

רֶב חֶ֥
Ōŏ
H2719

אֶל־
向–
H0413

יהָ אוֹצְרֹתֶ֖
她的Ȉƪ们
H0214

זוּ׃ וּבֻזָּֽ
–和被掠夺
H0962

有Ōŏǿ到他的ăȉ、ȅȊ，和Đ中ȋŗ的人民；他们必像ȇȌ一ń。有Ōŏǿ到她的Ȉ物，就被抢夺。
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רֶב38 חֹ֥
Čč

אֶל־
向–
H0413

יהָ מֵימֶ֖
她的ȍ们
H4325

וְיָבֵשׁ֑וּ
–和ČȎ
H3001

י כִּ֣
因为

אֶ֤רֶץ
地
H0776

פְּסִלִים֙
偶像们
H6456

יא הִ֔
它
H1931

ים וּבָאֵימִ֖
–和在那偶像们
H0367

לוּ׃ יִתְהֹלָֽ
他们ĀǑ

有Ččǿ到她的ȏȍ，就必ČȐ；因为这是有ȑȒ偶像之地，人因偶像ȓȔǑ。

ן39 לָכֵ֗
因Ů

יֵשְׁב֤וּ
居住
H3427

צִיִּים֙
ċ野ȕ们
H6728

אֶת־
–
H0854

ים אִיִּ֔
Ȗȗ们
H0338

וְיָשְׁ֥בוּ
–和居住
H3427

בָ֖הּ
–在她

בְּנ֣וֹת
Ȍ儿们
H1323

יַֽעֲנָה֑
Șș
H3284

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

ב תֵשֵׁ֥
被居住
H3427

עוֹד֙
Ź
H5750

צַח לָנֶ֔
–到永远
H5331

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

תִשְׁכּ֖וֹן
被居住
H7931

עַד־
直到–
H5704

דּ֥וֹר
Țț
H1755

וָדֽוֹר׃
–和Țț
H1755

所以ċ野的走ȕ和Ȝȝ必住在那里，Șș也住在Đ中，永无人Ȟ，ȚȚțț无人居住。」

ת40 כְּמַהְפֵּכַ֨
–像那ȟȠ
H4114

ים אֱלֹהִ֜
神
H0430

אֶת־
–
H0853

ם סְדֹ֧
所ǎȡ
H5467

וְאֶת־
–和–
H0853

עֲמֹרָ֛ה
ȢȣĬ
H6017

וְאֶת־
–和–
H0853

שְׁכֵנֶי֖הָ
她的Ȥ居们
H7934

נְאֻם־
宣告–
H5002

יְהוָה֑
耶和华
H3068

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ב יֵשֵׁ֥
居住
H3427

שָׁם֙
那里
H8033

ישׁ אִ֔
人
H0376

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

יָג֥וּר
寻居

הּ בָּ֖
–在她

בֶּן־
儿子–

ם׃ אָדָֽ
人
H0120

耶和华说：「必无人住在那里，也无人在Đ中ȥ居，要像我ȦȠ所ǎȡ、ȢȣĬ，和Ȥȧ的Ķǧ一ń。

הִנֵּ֛ה41
看哪
H2009

עַ֥ם
民

א בָּ֖
来的
H0935

מִצָּפ֑וֹן
–从北方
H6828

וְג֤וֹי
–和国

֙ גָּדוֹל
大的

וּמְלָכִ֣ים
–和ş们
H4428

ים רַבִּ֔
Ǎǎ的

רוּ יֵעֹ֖
被唤醒
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
–从ƐŤ们–
H3411

רֶץ׃ אָֽ
地
H0776

看哪，有一ŉ民从北方ȓ来，Ǻ有一大国和ǍǎȨş被激动，从地ď来到。

שֶׁת42 קֶ֣
ĩ
H7198

ן וְכִידֹ֞
–和ȩȪ
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
他们ǩ住
H2388

י אַכְזָרִ֥
ȫȬ的
H0394

הֵמָּ֙ה֙
他们
H1992

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
他们Īȭ
H7355

קוֹלָם֙
他们的ĂƓ

כַּיָּ֣ם
–像那Ȯ
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
它ȯȰ
H1993

וְעַל־
–和在–

ים סוּסִ֖
ă们

בוּ יִרְכָּ֑
他们ȱ
H7392

עָר֗וּךְ
摆列的

כְּאִישׁ֙
–像人
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
–向那Ɣƕ
H4421

עָלַ֖יִךְ
攻击你

בַּת־
Ȍ儿–
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
巴比伦
H0894

他们Ŋĩ和Ȫ，ȲȳȫȬ，不ȴĪȵ；他们的ĂƓ像Ȯ浪ȶȷ。巴比伦ĶǊȸȹ是Ȍ子ǌ啊，他们ȱă，都摆ȺȻĸ上Ɣ
场的人，要攻击你。

שָׁמַ֧ע43
ȼ见了
H8085

לֶךְ־ מֶֽ
ş–
H4428

בָּבֶ֛ל
巴比伦
H0894

אֶת־
–
H0853

שִׁמְעָ֖ם
他们的Ƚǳ

וְרָפ֣וּ
–和Ⱦȿ了
H7503

יָדָ֑יו
他的手们
H3027

צָרָה֙
ɀɁ

תְהוּ הֶחֱזִיקַ֔
ǩ住了他
H2388

יל חִ֖
产ɀ

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
–像那产ȇ
H3205

巴比伦şȼ见他们的ɂĂ，手就ĀȾ，ɀɁ将他ǩ住，ɃɀɄɅ产Ɇ的ȇ人。
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נֵּה44 הִ֠
看哪
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
–像那ś子

ה יַעֲלֶ֨
他上来
H5927

מִגְּא֣וֹן
–从ɇɈ
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
–那约ɉ
H3383

אֶל־
向–
H0413

נְוֵה֣
牧场

אֵיתָן֒
Ɋɋ的
H0386

י־ כִּֽ
因为–

אַרְגִּ֤עָה
一Ɍ间

]ארוצם[
我使他们Ǉ
H7323

)אֲרִיצֵם֙(
我使他们Ǉ
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
–从她上面

י וּמִ֥
–和ɍ
H4310

בָח֖וּר
被Ɏ的
H0970

אֵלֶי֣הָ
向她
H0413

ד אֶפְקֹ֑
我ɏɐ

י כִּ֣
因为

י מִ֤
ɍ
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
像我
H3644

י וּמִ֣
–和ɍ
H4310

נִּי יוֹעִדֶ֔
ɑ我的
H3259

י־ וּמִֽ
–和ɍ–
H4310

זֶה֣
这
H2088

ה רֹעֶ֔
牧人

ר אֲשֶׁ֥
那

ד יַעֲמֹ֖
ɒ立
H5975

לְפָנָֽי׃
–在我前面
H6440

「仇敌必像ũ子从约ɉɓƻ的ɔɕ上来，攻击Ɋɋ的居所。转ɖ之间，我要使他们逃Ǉ，ɗƩ这地。ɍ蒙ɘɎ，我就ɐɍ
əɚ这地。ɍǴ比我ɛƟɍǴɜ我ɝɞ日ɟɛƟ有Ɲ牧人Ǵ在我面前ɒ立得住ɛƟ

ן45 לָכֵ֞
因Ů

שִׁמְע֣וּ
ȼ
H8085

עֲצַת־
ɠɡ–
H6098

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

ר אֲשֶׁ֤
那

יָעַץ֙
他ɠɢ了
H3289

אֶל־
向–
H0413

ל בָּבֶ֔
巴比伦
H0894

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
–和他的ɣɤ们
H4284

ר אֲשֶׁ֥
那

ב חָשַׁ֖
他ɣɥ了
H2803

אֶל־
向–
H0413

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
迦勒底人们
H3778

אִם־
是ɦ–

א ֹ֤ ל
不
H3808

יִסְחָבוּם֙
ɧ走他们
H5498

צְעִירֵ֣י
小的们
H6810

אן הַצֹּ֔
–那羊群
H6629

אִם־
是ɦ–

א ֹ֥ ל
不
H3808

ים יַשִּׁ֛
他使荒凉
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
在他们上

נָוֶֽה׃
牧场

你们要ȼ耶和华攻击巴比伦所说的ɠɡ和他攻击迦勒底人之地所ɝ的ɨ意。仇敌ɝ要将他们群ȏɩȿ的Ĭ去，ɝ要使他们
的居所荒凉。

46֙ מִקּוֹל
–从ĂƓ

ה נִתְפְּשָׂ֣
被攻取了
H8610

ל בָבֶ֔
巴比伦
H0894

ה נִרְעֲשָׁ֖
ɪ动了
H7493

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

ה וּזְעָקָ֖
–和呼Į
H2201

בַּגּוֹיִ֥ם
–在那列国们

ע׃ נִשְׁמָֽ
被ȼ见了
H8085

ס
*

因巴比伦被取的ĂƓ，地就ɪ动，人在列ɫ都ȼ见呼Į的ĂƓ。」
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